
A46 The Lion King

Informant: Gw6rg6s Dawið ("“n-Nune)

(1) "í°wa xa-"àrya.} �ak6m t-xa-w6làya-wewa.} wíða-wewa muwáf>qa mènn6t. . . . 
t-heywàne} kút-yom xa-hèyw6n} láz6m m5°ˆwale} ta-t-axêlwale} páy6šwa rà�at} ta-

t-là daqèrwa} heywáne xène.} m†éle gárr6t "arnùwa.} "áy là-siqla.} (2) kàzi heywáne:} 
sùq6n!} díya t-á°e "u-kàr6b.} kúll6n t-á°e t-axêll6n.} mèra lè-y-asq6n,} lìtl5xu šúla 

mènni.} hál xa-béna pídla dàna,} "áw píšle kràba-w} ßràxa} là-°ela!} (3) "ay-síqt5la 

hédi-hedi mutt7°5la "íða bá°ra xàßa.} m†í°5la tàma,} qzíd5le "èlla díya t-ax6lwàla.} 
mèra klì!} là "axlètli!} mère ta-mòdi la-°él6x?} mèra lèmu har-àtit "árya?} "í°6n xà-

"arya xéna} bìš rába mènnux,} bìš qúwya.} "áw là-qbille °éli.} (4) kˆle?} maxzˆle-lli!} 
qímt5la nubàlt6lle} mèra háyyo mênni!} zíle r6š-xá púmm6t bèra.} bér6t mìyele.} mèra 

hò,} hóle t>màha "aw.} xírre q6m-xazéle šèkle díye tàma.} d6ryále gáne ta-t-awèðwa 

šárre mênne.} q6m-xanqàle.} kúlla heywáne píšla rà�at.}
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(1) There was a lion, he was the ruler of  a region. He had made an agree-
ment with the animals that every day they should bring an animal to him 
so that he could eat it and be satis� ed and so not touch other animals. 
The turn of  the rabbit came. She did not go up to him. (2) The animals 
tried (to persuade her saying) ‘Go up! He will come now and get angry. 
He will come and eat us all’. She said ‘I shall not go up. It is not your 
business’. After a some time passed, he started to get angry and shouted 
‘She has not come!’ (3) She went up slowly putting her hand behind her 
back. She arrived there and he made towards her in order to eat her. She 
said ‘Stop! Do not eat me!’ He said’ Why did you not come?’ She said 
‘Are you the only lion? There is another lion, bigger than you, stronger. 
He did not allow me to come’. (4) ‘Where is he? Show him to me!’ She 
took him, saying ‘Come with me’. They went to the head of  a well. It 
was a water well. She said ‘There he is’. He looked and saw his image 
there. He threw himself  in to do battle with it. She (the rabbit) drowned 
him and all the animals were content.




